
Firma / Company /Societé:

Stadt / City / Ville:

Land / Country / Pays:

Name / Name / Nom:

Fax-Nr.:

1. Pumpe / Pump / Pompe Stück / item / pièce 

1.1 Förderstrom / capacity / débit Q m3/h

1.2 Förderhöhe H (manometrisch) / tot.man.head / hauteur man. tot. m

1.3 Druckstutzen / discharge piece / pièce de refoulement  PN 10 DN

1.4 Aufstellungsart / type of installation / mode d’installation

1.4.1 Naß / Motor immer eingetaucht /
wet sump / motor always immerged  -  immergée / moteur toujours immergé q 

1.4.2 Naß / Motor zeitweise ausgetaucht - wet sump / motor temporarily emerged
immergée / moteur temporairement hors du liquide q 

1.4.3 Transportabel / portable / transportable q 

1.4.4 Trocken / dry sump / à sec q 

1.5 Fördermedium, Beschaffenheit / pumped liquid, composition /
liquide pompé, composition

1.6 Temperatur, wenn / temperature, if / température, si > 40 ° C °C

2. Motor / Motor / Moteur

2.1 Stromart / kind of current / genre du courant Z3 / V / Hz

2.2 Einschaltung / starting / démarrage

2.2.1 Direkt / direct-on-line / direct q 

2.2.2 Stern-Dreieck / star-delta / étoile-triangle q 

2.2.3 Sonstiges / other / autre

2.3 Motorüberwachung / motor control / contrôle du moteur

2.3.1 Wicklung / winding / bobinage q 

2.3.2 Dichtraumüberwachung / sealing chamber control / contrôle de la chambre 
d’étanchéité q 

2.3.3 Sonstige / other / autre

2.4 Ex-Schutz / ex-proof / exécution anti-déflagrante q 

2.5 Schalthäufigkeit max. Std / max. starts per hour / démarrages maxi. par heure /h

2.6 Stromzuführungsleitung: Länge / cable: length / câble: longueur m

3. Weitere Informationen / further information / informations additionnelles

Mit der Bitte um / with the request for /
avec la demande de

q Auswahl /selection /sélection
q Preisangebot / price offer / offre de prix

Datum /date /date:

Unterschrift:
Signature:
Signature:

rosenberg
Stempel


	Text1: Fax an/to/à: WILO SE, Werk Hof – Germany
Fax-Nr. national 0 9281-96528
Fax-Nr. international +49-9281-96528


